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1 Generalități

1.1 Despre acest document
Instrucțiunile de montaj și exploatare fac parte
integrantă din produs. Citiți aceste instrucțiuni
înainte de a efectua orice activitate și păstrați-le
mereu la îndemână. Respectarea cu strictețe a
acestor instrucțiuni reprezintă o condiție prealabilă
pentru montajul și aplicarea corectă a produsului.
Respectați toate indicațiile și semnele care apar pe
produs.
Versiunea originală a instrucțiunilor de montaj și
exploatare este redactată în limba engleză.
Variantele în toate celelalte limbi reprezintă traduceri
ale versiunii originale a acestor instrucțiuni de montaj
și exploatare.
Declarație de conformitate CE:

ƒ O copie a Declarației de conformitate CE este
parte integrantă a acestor instrucțiuni de
montaj și exploatare.

ƒ În cazul efectuării fără acordul nostru a unei
modificări tehnice a seriei numite aici, această
declarație își pierde valabilitatea.

2 Siguranță
Acest capitol conține instrucțiuni esențiale care
trebuie respectate pe parcursul diferitelor etape ale
duratei de viață a pompei. Nerespectarea acestor
instrucțiuni poate constitui un pericol pentru
persoane, mediu și produs și poate anula garanția.
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Nerespectarea poate conduce la următoarele
pericole:

ƒ Vătămări cauzate de factorii de natură electrică,
mecanică și bacteriologică și de câmpurile
electromagnetice.

ƒ Poluarea mediului înconjurător, prin scurgerea
substanțelor periculoase.

ƒ Deteriorarea instalației.
ƒ Defectarea unor funcții importante ale

produsului.

De asemenea, respectați indicațiile și instrucțiunile
de siguranță din celelalte capitole!

2.1 Simboluri
Simboluri:

AVERTISMENT
Simbol general de siguranță

AVERTISMENT
Riscuri de natură electrică

NOTĂ
Note

Cuvinte de atenționare
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PERICOL
Pericol iminent.
Poate duce la deces sau la vătămări grave dacă
pericolul nu este prevenit.

AVERTISMENT
Nerespectarea poate duce la vătămări (foarte)
grave.

ATENȚIE
Produsul riscă să fie deteriorat. „Atenție” se
utilizează atunci când există un risc pentru
produs, dacă utilizatorul nu respectă procedurile.

NOTĂ
Notă care conține informații utile pentru
utilizator referitoare la produs. Aceasta ajută
utilizatorul în cazul unei probleme.

2.2 Calificările personalului
Personalul însărcinat cu montajul, utilizarea și
întreținerea trebuie să dețină calificările
corespunzătoare pentru finalizarea acestei lucrări.
Operatorul trebuie să asigure domeniul de
responsabilitate, termenii de referință și
monitorizarea personalului. Dacă personalul nu
dispune de cunoștințele necesare, acesta trebuie să
fie pregătit și instruit. Dacă este necesar, această
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instruire poate fi realizată de producătorul produsului
în numele operatorului.

2.3 Respectarea regulilor de siguranță în timpul activității
Trebuie respectate directivele aplicabile referitoare la
prevenirea accidentelor. Trebuie să fie luate măsuri
pentru evitarea pericolelor legate de curentul
electric. Trebuie respectate directivele locale sau
generale [de ex. IEC, VDE etc.] și prevederile
companiilor locale de furnizare a energiei electrice.

2.4 Instrucțiuni de siguranță pentru beneficiar
Acest aparat poate fi utilizat de copiii în vârstă de cel
puțin 8 ani și de persoane cu capacități fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoane
lipsite de experiență și cunoștințe, dacă au beneficiat
de supraveghere sau le-au fost oferite instrucțiuni cu
privire la utilizarea aparatului într-o manieră sigură și
înțeleg pericolele implicate.
Copiii trebuie să fie supravegheați, pentru a exclude
riscul ca aceștia să se joace cu dispozitivul.

ƒ Dacă există componente fierbinți sau reci ale
produsului sau instalației care reprezintă un
pericol, este responsabilitatea clientului să
asigure protecția la atingere.

ƒ Elementele de protecție care previn atingerea
componentelor mobile (de exemplu, cuplajul)
nu trebuie îndepărtate atunci când produsul
este în stare de funcționare.

ƒ Scurgerile (de ex. la garniturile arborelui) de
fluide periculoase (adică cele care sunt
explozive, toxice sau fierbinți) trebuie eliminate
astfel încât să nu reprezinte un pericol pentru
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persoane sau pentru mediul înconjurător.
Trebuie respectate dispozițiile legale naționale.

ƒ Trebuie să fie luate măsuri pentru evitarea
pericolelor legate de curentul electric. Trebuie
respectate directivele locale sau generale [de
ex. IEC, VDE etc.] și prevederile companiilor
locale de alimentare cu energie electrică.

2.5 Instrucțiuni de siguranță pentru montaj și întreținere
Operatorul trebuie să se asigure că toate lucrările de
montaj și de întreținere sunt efectuate de personal
autorizat și calificat, care s-a informat suficient prin
studierea în detaliu a instrucțiunilor de montaj și
exploatare. Lucrările asupra produsului/instalației
trebuie să fie efectuate numai atunci când
echipamentul se află în stare de oprire. Procedurile
descrise în instrucțiunile de montaj și exploatare
pentru dezactivarea produsului/montaj trebuie să fie
întotdeauna respectate.
Imediat după încheierea lucrărilor, toate dispozitivele
de siguranță și protecție trebuie să fie montate la loc
și repuse în funcțiune.

2.6 Modificarea neautorizată de componente și utilizarea de piese de
schimb neautorizate

Modificarea neautorizată de componente și utilizarea
de piese de schimb neautorizate afectează siguranța
produsului/personalului și anulează declarațiile
producătorului privind siguranța. Modificările
produsului sunt permise numai ca urmare a
consultării cu producătorul.
Folosirea pieselor de schimb și a accesoriilor originale
autorizate de producător garantează siguranța.
Compania producătoare nu își va asuma răspunderea
pentru utilizarea altor piese.
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2.7 Utilizarea necorespunzătoare
Siguranța în exploatare a produsului livrat este
garantată doar în cazul utilizării convenționale, în
conformitate cu capitolul 4 din instrucțiunile de
montaj și exploatare. Nu este permisă în niciun caz
exploatarea sub sau peste valorile limită specificate
în catalog/foaia de date.

3 Transport și depozitare temporară
La recepția produsului, asigurați-vă că acesta nu a
fost deteriorat în timpul transportului. În cazul în care
constatați vreo deteriorare, luați toate măsurile
necesare împreună cu transportatorul în intervalul de
timp prevăzut.

AVERTISMENT
Locul de depozitare poate cauza
deteriorarea produsului
Dacă materialul livrat urmează a fi instalat
ulterior, depozitați-l într-un loc uscat și
protejați-l împotriva loviturilor și oricăror
influențe exterioare (umiditate, îngheț etc.).
Interval de temperatură pentru transport și
depozitare: de la -30 °C până la +60 °C.

Manevrați produsul cu atenție pentru a nu îl deteriora
înainte de instalare.

4 Domeniu de utilizare
Wilo-PB BOOST FIRST este o pompă automată de
alimentare cu apă și ridicarea presiunii fără flanșa
presetupei, pentru uz casnic.
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Aceste dispozitive detectează un debit minim
generat de deschiderea unui robinet sau a unei guri
de alimentare. Această detectare a debitului minim
face ca pompa să pornească, ceea ce generează o
creștere a debitului și a presiunii.
Închiderea punctului de extragere este detectată
automat și pompa se oprește imediat.
Pentru utilizarea corectă a produsului, vă rugăm să
respectați instrucțiunile din acest manual.

NOTĂ
Orice altă utilizare este considerată neconformă
cu scopul utilizării.

PERICOL
Pericol de explozie!
Nu folosiți această pompă pentru pomparea
lichidelor inflamabile sau explozive.

5 Informații despre produs

5.1 Codul de identificare

Exemplu: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

PB BOOST FIRST Numele produsului

15 Diametrul nominal

12 Înălțime maximă
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Exemplu: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

E Sursă de alimentare

E = 220/230 V – 50 Hz

M = 220/230 V – 60 Hz

JL = 110/127 V – 60 Hz

I Racordarea electrică

I = cablu de alimentare electrică cu ștecher PSB-10

F = cablu de alimentare electrică cu ștecher CEE 7/7
(Schuko)

W = cablu de conectare și conector Wilo

5.2 Date tehnice

Date hidraulice

Presiune maximă de lucru 10 bari (10 x 105 Pa)

Înălțime maximă de pompare 12 m

Presiune minimă de intrare A se vedea tabelul Fig. 1

Altitudine maximă 1000 m

Racord filetat de aspirație DN Rp 1"

Racord filetat de refulare DN Rp 1"

Domeniu de temperatură

Domeniu de temperaturi al fluidului
pompat

+1 °C până la +90 °C

Temperatură ambiantă Max. +40 °C

Date electrice

Frecvență Vezi plăcuța de identificare
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Tensiune Vezi plăcuța de identificare

Altele

Nivel acustic max. 43 dB(A)

Indice de protecție a motorului IPX4D

Clasă de izolație H

5.3 Conținutul livrării
ƒ Pompă orizontală automată monoetajată

echipată cu un cablu de alimentare sau
conector

ƒ Instrucțiuni de montaj și exploatare
ƒ Ansamblu de accesorii (2 etanșări pentru

conducte)
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6 Descriere și funcționare

6.1 Descrierea
Figura 8

1. Ștuț de aspirație

2. Golire a condensatului

3. Carcasă pompă

4. Racord de refulare

5. Senzor de debit

6. Cutie de borne

7. Cablu de alimentare electrică

8. Dezaerare

9. Plăcuța de identificare

10. Carcasa motorului

11. Cablu de conectare (numai pentru versiunea W)

12. Conector Wilo (numai pentru versiunea W)

6.2 Funcție
Funcționare automată cu senzor de debit: pompa
pornește și se oprește în funcție de debit.

Modificarea turației (Fig. 7) – numai versiunea JL
Pompa cu trei turații poate fi modulată cu un buton
rotativ. Cea mai mică turație este cu 40-50 % mai
mică decât turația maximă, ceea ce reduce consumul
cu aproximativ 50 %.

6.3 Pompa
Pompă centrifugă monoetajată orizontală, ne-
autoamorsantă. Pompa constă dintr-un sistem
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hidraulic și un motor cu rotor umed cu cutie de
borne. Produsul nu necesită întreținere pentru a-și
menține calitățile de etanșare. Fluidul pompat
lubrifiază lagărele de alunecare și contribuie la durata
lungă de viață a produsului. Nu este necesară
protecția motorului.

6.4 Motorul
Motor bipolar, monofazat, 50 Hz și 60 Hz, cu
condensator în cutia de borne. Motorul este auto-
protejat. Suprasarcina maximă de curent nu poate
deteriora motorul.

Frecvență 50 Hz 60 Hz

Tensiune 1 conduct
or sub

tensiune

220/230 V (±10 %) 220/230 V (±5 %)

110/127 V (±5 %)

ƒ Etanșarea corectă a conductelor cu produse
adecvate

Fitinguri de aspirație

ƒ Diametrul tubului de aspirație nu trebuie să fie
niciodată mai mic decât orificiul produsului.

Manipulare și instalare (a se vedea Fig. 5)

ƒ Nu modificați orientarea motorului din poziția
de livrare (lungime scurtă a cablului senzorului
de debit).

7 Racordarea electrică
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PERICOL
Risc de electrocutare
Trebuie să fie luate măsuri pentru evitarea
pericolelor legate de curentul electric.
■ Asigurați-vă că lucrările electrice sunt
executate numai de către un electrician calificat!
■ Înainte de efectuarea racordării electrice,
pompa trebuie să fie scoasă de sub tensiune
(oprită) și protejată împotriva repornirii
neautorizate.
■ Pentru a asigura instalarea și utilizarea în
siguranță, este necesară împământarea corectă a
instalației cu bornele de împământare ale rețelei
electrice.

ATENȚIE
Risc de deteriorare a pompei!
■ Cablul de alimentare nu trebuie să atingă
niciodată conductele sau pompa și trebuie să fie
protejat împotriva umidității.

ƒ Consultați plăcuța de identificare a pompei
pentru caracteristicile electrice (frecvență,
tensiune, intensitate).

ƒ Nu deschideți cutia de borne pentru nicio
operare (Fig. 3).

ƒ Un cablu sau un conector deteriorat trebuie să
fie înlocuit cu o componentă similară de la
producător sau de la departamentul pentru
clienți al producătorului.
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Produs livrat cu conector Wilo (versiunea W)

ƒ Dacă produsul este furnizat cu un conector,
secțiunea transversală minimă a cablului de
alimentare trebuie să fie de 3 x 0,75 mm² și
proprietățile sale trebuie să fie cel puțin:
acoperit cu policloropren standard (60245
IEC 57).

Instalarea conectorului Wilo

ƒ Deconectați cablul de conectare de la
alimentarea electrică.

ƒ Respectați alocarea bornelor (PE, N, L).
ƒ Conectați și instalați conectorul Wilo (Fig. 9a

până la 9e).

Conectarea pompei

ƒ Împământați pompa
ƒ Conectați conectorul Wilo (12) la cablu de

conectare (11) până când se fixează în locaș
(Fig. 9f).

Îndepărtarea conectorului Wilo

ƒ Deconectați cablul de conectare de la
alimentarea electrică.

ƒ Îndepărtați conectorul Wilo folosind o
șurubelniță adecvată (Fig. 9g).
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8 Punerea în funcțiune

AVERTISMENT
Pericol de rănire și de distrugeri ale
proprietății
Punerea în funcțiune incorectă poate duce la
rănirea persoanelor și la distrugeri ale
proprietății.
Punerea în funcțiune se realizează doar de
personal calificat!
În funcție de condițiile de funcționare ale
pompei sau ale instalației (temperatura fluidului
pompat), întreaga pompă se poate încinge.
Atingerea pompei poate provoca arsuri!

8.1 Pornirea
Verificați etanșeitatea racordurilor cu instalația.

ƒ Porniți instalația.
ƒ Verificați dacă respectivul curent consumat

este mai mic sau egal cu curentul nominal.

8.2 Umplerea și dezaerarea
Funcționarea fără apă pe perioade scurte nu va
deteriora pompa. Pentru umplerea și dezaerarea
corectă a instalației, deschideți un robinet situat
după evacuarea pompei până când curge apa. Pompa
pornește când debitul este regulat. Pompa este
ventilată corect.
În mod normal, nu este nevoie de întreținere direct
pe pompă. Cu toate acestea, este posibilă ventilarea
camerei rotorului conform următorilor pași:

ƒ Deconectați pompa.
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AVERTISMENT
AVERTISMENT! Pericol de daune
corporale!
În funcție de condițiile de funcționare ale
pompei sau ale instalației (temperatura fluidului
pompat), întreaga pompă se poate încinge.
Atingerea pompei poate provoca arsuri!

AVERTISMENT
AVERTISMENT! Pericol de daune
corporale!
În funcție de temperatura fluidului pompat și de
presiunea instalației, la deschiderea șurubului
de dezaerisire, se poate scurge lichid fierbinte
sau lichid sub formă de vapori sau poate țâșni la
presiune înaltă. Lichidul care iese poate provoca
opărire!

ƒ Desfaceți șurubul de dezaerisire cu grijă cu o
șurubelniță adecvată și deșurubați-l complet
(Fig. 6).

ƒ Împingeți cu atenție arborele pompei cu o
șurubelniță de mai multe ori.

ƒ Protejați piesele electrice de orice scăpare de
apă.

ƒ Racordați pompa și deschideți un robinet.
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NOTĂ
Pompa se poate bloca dacă șurubul de dezaerisire
este desfăcut, în funcție de nivelul presiunii de
lucru.

ƒ Înșurubați din nou șurubul de dezaerisire după
15 până la 30 de secunde.

8.3 Comutarea turației (numai versiunea JL)
Turația pompei poate fi adaptată prin comutarea
butonului rotativ de pe cutia de borne (Fig. 7).
Marcajul mic indică turația cea mai mică, iar marcajul
mare indică turația cea mai mare.

9 Întreținere
Toate lucrările de întreținere trebuie să fie
efectuate de personal autorizat și calificat.
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AVERTISMENT
Risc de electrocutare
Trebuie să fie luate măsuri pentru evitarea
riscurilor legate de curentul electric. Înainte de a
efectua orice lucrări electrice, pompa trebuie
scoasă de sub tensiune (oprită) și protejată
împotriva repornirii neautorizate. Se recomandă
scoaterea ștecărului.

ƒ Nu sunt necesare lucrări speciale de întreținere
în timpul exploatării

ƒ Păstrați pompa curată
ƒ Dacă pompa este oprită pe o perioadă mai lungă

de timp și dacă nu există pericol de îngheț, este
recomandat să nu goliți pompa.
În cazul unei absențe prelungite, este important
să întrerupeți alimentarea cu apă a conductei
principale și să protejați instalația de îngheț.

10 Defecțiuni, cauze și remedieri

AVERTISMENT
Risc de electrocutare
Trebuie să fie luate măsuri pentru evitarea
pericolelor legate de curentul electric.
Înainte de a efectua orice lucrări electrice, pompa
trebuie scoasă de sub tensiune (oprită) și
protejată împotriva repornirii neautorizate.
Se recomandă scoaterea ștecherului.
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Defecțiuni Cauze Remedieri

Pompa nu
pornește în ciuda
debitului de apă
suficient

Racord defect Introduceți ferm ștecherul
cablului de alimentare

Cablul este deconectat sau
deteriorat

Înlocuiți cablul

Notă: în cazul în care cablul
de alimentare este
deteriorat, trebuie
schimbat de producător,
agentul acestuia de service
sau de personal calificat
similar, pentru a evita un
pericol.

Există probleme la motor Reparați sau înlocuiți
motorul

Tensiunea sursei de
alimentare electrice a
pompei este prea joasă

Verificați tensiunea sursei
de alimentare electrice și
consultați furnizorul local
de energie

Eroare la senzorul de debit
(armătură blocată, eroare
de conectare etc.)

Curățați zona armăturii

Pompa pornește
fără apă cu
robinetul deschis

Se scurge apă din conductă
sau din pompă

Reparați conducta, pompa
și robinetele, etc.

Eroare la senzorul de debit
(armătură blocată în poziția
„deschis”)

Curățați zona armăturii

Dacă defecțiunea nu poate fi remediată, vă rugăm
să contactați departamentul de service al Wilo.
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11 Piese de schimb
Toate piesele de schimb trebuie comandate direct de
la departamentul Wilo de service pentru clienți.
Pentru a preveni erorile, atunci când faceți o
comandă, menționați întotdeauna datele de pe
plăcuța de identificare a pompei. Catalogul pieselor
de schimb este disponibil la adresa www.wilo.com

12 Eliminare
Informații privind colectarea produselor electrice și
electronice uzate.
Eliminarea corectă și reciclarea corespunzătoare a
acestui produs previn poluarea mediului înconjurător
și riscurile asupra sănătății persoanelor.

NOTĂ
Eliminarea la deșeuri menajere este
interzisă!
În Uniunea Europeană, acest simbol poate apărea
pe produs, pe ambalaj sau pe documentația
însoțitoare. Acesta înseamnă că produsele
electrice și electronice respective nu trebuie
eliminate ca deșeuri menajere.

Pentru a asigura manipularea, reciclarea și eliminarea
corespunzătoare a respectivelor produselor uzate,
rețineți următoarele puncte:

ƒ Predați aceste produse numai la puncte de
colectare desemnate, certificate.

ƒ Respectați reglementările aplicabile pe plan
local! Consultați primăria, cel mai apropiat
centru de eliminare a deșeurilor sau dealerul
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care v-a vândut produsul, pentru informații
privind eliminarea corespunzătoare. Pentru
informații suplimentare despre reciclare,
accesați www.wilo-recycling.com.

Sub rezerva oricăror modificări, fără preaviz.
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Senior Vice President - Group Quality & Qualification

PC As-Sh n°4246570-EAEU-rev01

 
DECLARATION OF MANUFACTURER

, ,    
 ,   

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

PB BOOST FIRST 15/12…

(       )
(The serial number is marked on the product site plate)

_   004/2011 "    " / TR CU 004/2011 "On safety of low-voltage 
equipment"

_   020/2011 "    " / TR CU 020/2011 
"Electromagnetic compatibility of technical devices"

_   037/2016 "          
" / TR EAEU 037/2016 "On restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment"

    :
comply also with the following relevant harmonised European standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

 IEC 60335-1-2015;  IEC 60335-2-41-2015;  CISPR 14-1-2015;  CISPR 14-2-2016; 
 IEC 61000-3-2-2017;  IEC 61000-3-3-2015;  EN 50581-2016; 

      
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

,    :
Person authorized to compile the technical file is:

Dortmund,
Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.08.31 
15:09:53 +02'00'
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«IVANOVO-CERTIFICATE», Ivanovo, accreditation 
certificate RA.RU.11 08  24.03.2016

1. 1.   
: WILO SE (  )

      .
2. 2.      .

  RU C-DE. 08. .01487/22
19.08.2022-18.08.2027

I.    

 :

         .  
   , ,    .

 :

 :

: 
 «  », 

125047, . , . c , 
. 7, . 11,  21 

 +7 (496) 514-61-10 
 + 7 (496) 514-61-11

E-mail: wilo@wilo.ru

:
 "  ", 220004, . , 

. ,  7 ,  16,  51 
: (017) 396-34-53

: (017) 396-34-66
E-mail: wilo@wilo.by

:
TOO «WILO Central Asia», 040704, 

 ,  ,
 , .  ,  

1
 +7 (727) 312-40-10

 +7 (727) 312-40-00
E-mail: info@wilo.kz 
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WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

, :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

:
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,

F_
G

Q
_0

13
-7

3
 /

 O
R
IG

IN
A
L 

D
EC

LA
R
A
TI

O
N

 /
 O

R
IG

IN
A
L-

ER
K
LÄ

R
U

N
G

H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Declaration n°2215807-rev02 PC As-Sh n°4246570-UA-rev01

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, , 
, , 

,
We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

PB BOOST FIRST 15/12…

( .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_  (  1067) / LOW-VOLTAGE 
ELECTRICAL EQUIPMENT (RESOLUTION 1067) / SICHERHEIT VON NIEDERSPANNUNGS-ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNGEN (BESCHLUß 1067)

_  (  1077) / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
(RESOLUTION 1077) / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (BESCHLUß 1077)

_  (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

 EN 60335–1:2017;  EN 60335–2–41:2015  1:2015, 2:2015;  EN 55014–1:2019; 
 EN 55014–2:2017;  EN IEC 61000–3–2:2019;  EN 61000–3–3:2017;  EN IEC 63000:2020; 

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.10 
08:16:23 +01'00'



RoHS 2 32  

32  

 

China RoHS 2 (Order 32) 

For comply the requirements of Order 32 <Administrative Measures for the Restriction of the use of hazardous 

substances in Electric and Electronic Products>published by China Ministry Industry and Information Technology, we 

declare that the concentration value of hazardous substances in our products as indicated in below table. 

 
 

 
SJ/T 11364 -2014 << >>  

1. O GB/T 26572-2011  
2. X GB/T 26572-2011  

Note: This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364-2014: 
1. O: Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogenous materials for this part is below the 
limit requirement of GB/T 26572-2011. 
2. X: Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials used for this part 
is above the limit requirement of GB/T 26572-2011. 
      

     The Environmental Protection Using Period for these Products is:  

 

     

Part Name 

  

 Hazardous substances 

 

Pb 

 

Hg 

 

Cd 

 

Cr-VI 

 

PBB 

 

PBDE 

O  X O  X O  X O  X O  X O  X 

     

Pump 

housing 

x  O O  O  O  O  

  

Shaft 
O O  O  O  O  O  

  

Impeller 
x  O O O  O  O 

  

Bearings 
O O  O  O  O  O  

 

Motor 

housing 

O O  O  O  O  O  

 

Plastic parts 
O O  O  O  O  O  

   

Motor 
O O O O O O 

  

Cable 
O O  O  O  O  O  

 

Electronic 

Module 

x O  O  O  O  O  

/   : 
Scope of declaration/Product Range:   
PB BOOST FIRST 15/12-E-I (220/230V-50Hz)   
 

C  

Address: Zhaofeng 1th Street Airport Industrial Zone C, Shunyi Beijing 

4258444_Ed01 









Pioneering for You

Local contact at 
www.wilo.com/contact

WILO SE
Wilopark 1
44263 Dortmund
Germany
T +49 (0)231 4102-0
T +49 (0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com
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